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Zapis stenograficzny jest tekstem nieautoryzowanym.

Porządek obrad: 

1. Rozpatrzenie wniosków zgłoszonych na 3. posiedzeniu Senatu do projektu uchwa-
ły ogłaszającej rok 2012 Rokiem Radia Wolna Europa.

2. Pierwsze czytanie projektu uchwały w sprawie uczczenia setnej rocznicy śmierci 
Błogosławionego Księdza Bronisława Markiewicza (druk senacki nr 30).



(Posiedzeniu przewodniczy przewodniczący Piotr 
Zientarski)

Przewodniczący Piotr Zientarski:
Dzień dobry państwu.
Otwieram posiedzenie Komisji Ustawodawczej.
W porządku dzisiejszego posiedzenia jest przygoto-

wanie i przedstawienie ostatecznej wersji dwóch uchwał 
okolicznościowych. Mam nadzieję, że dzisiaj będziemy 
już mieć finał uchwały okolicznościowej dotyczącej Radia 
Wolna Europa.

Bardzo serdecznie witam pana senatora Świeykowskiego, 
przedstawiciela wnioskodawców i jednocześnie legendę 
Radia Wolna Europa. Bardzo proszę, Panie Senatorze, o za-
branie głosu i przedstawienie propozycji ostatecznej wersji 
omawianej uchwały okolicznościowej.

Senator Aleksander Świeykowski:
Do przedstawionego projektu zostały zgłoszone dwie 

poprawki. Pierwszą zgłosił senator Rulewski… O, prze-
praszam, mikrofon…

(Przewodniczący Piotr Zientarski: Może jeszcze raz?)
Zacznę od początku.
(Przewodniczący Piotr Zientarski: Tak, bardzo proszę.)
Dziękuję, Panie Przewodniczący.
Chodzi o dwie poprawki zgłoszone podczas drugie-

go czytania projektu uchwały ogłaszającej maj 2012 r. 
Miesiącem Rozgłośni Polskiej Radia Wolna Europa.

(Przewodniczący Piotr Zientarski: To już jest tekst 
uchwały po poprawkach, tak?)

Pierwsza poprawka została zaproponowana przez se-
natora Rulewskiego i brzmi ona następująco: „Doceniamy 
odwagę Polaków żyjących w Ojczyźnie, korespondentów 
Rozgłośni”. To zdanie miałoby się znaleźć po trzecim 
akapicie. W akapicie czwartym, w pierwszym zdaniu, po 
wyrazie „istnienia” dodaje się wyrazy „podtrzymywała 
i”: „podtrzymywała i kształtowała świadomość”. To jest 
poprawka pani senator Czudowskiej.

Uważam, że obie poprawki są uzasadnione.

Przewodniczący Piotr Zientarski:
Dziękuję bardzo.
Chciałbym przypomnieć, że nad tą uchwałą pracuje-

my już od pewnego czasu i wiele było poprawek, zresz-

tą akceptowanych przez naszych znakomitych gości. 
Przypominam, że gościliśmy tutaj między innymi pana 
redaktora Najdera.

Czy są jeszcze jakieś uwagi lub głosy w dyskusji?
Bardzo proszę, pan senator Paszkowski.

Senator Bohdan Paszkowski:
Nie chciałbym się za bardzo czepiać, pracujemy 

nad tą uchwałą, ale przyznam, że ta poprawka senatora 
Rulewskiego ogranicza jakby krąg osób, o których tutaj 
mówimy: „żyjących w Ojczyźnie”. Być może lepsze byłoby 
słowo „współpracownicy” z uwagi na to, że korespondent 
to jest osoba, która – tak to nazwijmy – coś pisze, a proble-
mem dla Radia Wolna Europa była również sieć przekazu 
różnego rodzaju informacji, odbywało się to między innymi 
drogą prywatną itd. To sformułowanie „korespondentów” 
trochę zawęża krąg tych osób. Ja nie składam poprawki, 
mówię to gwoli pewnej ścisłości.

Senator Aleksander Świeykowski:
Zwróciłem na to dzisiaj uwagę.
(Przewodniczący Piotr Zientarski: Mamy jeszcze czas, 

żeby to… Już nie.)
Jest to określenie trochę zbyt zawężające czy ukie-

runkowujące. Korespondent to jest ktoś na stałe, ktoś ofi-
cjalnie współpracujący na z góry określonych warunkach 
i zasadach. W tym wypadku warunki pracy tych osób, 
dzięki którym, że tak powiem, otrzymywaliśmy infor-
macje z kraju, nie były w żaden sposób określone. One 
były określone tutaj w kraju przez odpowiednie paragrafy. 
Jeżeli istnieje w tej chwili jeszcze możliwość korygowa-
nia poprawki wniesionej przez senatora Rulewskiego, to 
byłbym za tym, żeby to słowo zastąpić właśnie słowem 
„współpracowników”.

(Przewodniczący Piotr Zientarski: To znaczy…)
Nie! Nie „współpracowników” tylko… Właśnie, nie 

„współpracowników”, tylko „informatorów”… Też nie-
dobrze.

(Senator Bohdan Paszkowski: Nie, tak niedobrze.)

Przewodniczący Piotr Zientarski:
Z formalnego punktu widzenia nie można wycofać 

poprawki, bo – tu przypominam, sam zresztą o tym zapo-
mniałem – zmieniliśmy regulamin i uchwały okoliczno-

(Początek posiedzenia o godzinie 8 minut 31)
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No tak. Są współpracownicy, są korespondenci i są 
inne osoby działające na rzecz… O, może w ten sposób 
to rozszerzyć.

Senator Aleksander Świeykowski:
A może tak: „Polaków żyjących w Ojczyźnie, wspo-

magających”…
(Senator Bohdan Paszkowski: Albo „wspierających 

pracę”.)

Przewodniczący Piotr Zientarski:
Może nie wyrzucać „korespondentów”. „Koresponden-

tów” zostawić i jeszcze jakby…
(Senator Grażyna Sztark: „I współpracowników”.)
O, „korespondentów i współpracowników” albo…
(Senator Andrzej Matusiewicz: Albo: „i innych współ-

pracowników”.)
No właśnie. Żeby nie ograniczać tylko do koresponden-

tów, bo taka niewątpliwie była myśl wnioskodawcy.

Senator Aleksander Świeykowski:
…„W Ojczyźnie, wszystkich, którzy dostarczali in-

formacji”.
(Przewodniczący Piotr Zientarski: O właśnie.)
W ten sposób to wyrazić, opisowo. To byłoby naj-

lepsze. Z Komitetu Centralnego też otrzymywaliśmy 
informacje.

(Wesołość na sali)
(Wypowiedzi w tle nagrania)

Przewodniczący Piotr Zientarski:
W ten sposób docenimy właśnie tych ludzi, jeśli powie-

my, że wszyscy, którzy zostali w ojczyźnie…

Senator Aleksander Świeykowski:
Właśnie o to chodzi. Może w ten sposób: „żyjących 

w Ojczyźnie, wszystkich, którzy dostarczali informacji” 
czy…

Przewodniczący Piotr Zientarski:
To już by było zbyt szeroko, tamtych też byśmy uho-

norowali, bo oni też dostarczali informacji.
(Wesołość na sali)

Senator Aleksander Świeykowski:
Może lepiej: „którzy informowali nas o sytuacji 

w kraju”.
(Przewodniczący Piotr Zientarski: Może: „o prawdzi-

wej sytuacji”.)
Zastanawiałem się rano nad tym…
(Przewodniczący Piotr Zientarski: Bo to ważne, o jakie 

informacje chodzi.)

ściowe wracają do komisji po posiedzeniu plenarnym. To 
nie jest tak jak wcześniej, kiedy musieliśmy przygotować 
już ostateczną wersję.

(Senator Aleksander Świeykowski: Właśnie.)
Można jednak doprecyzować lub ewentualnie… Jak 

w regulaminie jest napisane?
(Wypowiedź poza mikrofonem)
Zmodyfikować. Myślę, że wnioskodawca tej poprawki 

musiałby być obecny.
(Senator Aleksander Świeykowski: Tak. Tak mi się wy-

daje, że…)
Bardzo proszę, przedstawiciel Biura Legislacyjnego.

Legislator w Biurze Legislacyjnym 
w Kancelarii Senatu 
Mirosław Reszczyński:
Panie Przewodniczący! Wysoka Komisjo!
Zgodnie z art. 52 ust. 5 Regulaminu Senatu, który ma 

w tej sytuacji odpowiednie stosowanie, komisje mogą nadać 
wnioskowi brzmienie ograniczające jego treść wyłącznie do 
proponowanej zmiany w przepisie. W przypadku obecności 
wnioskodawcy na posiedzeniu komisji można zasięgnąć 
jego opinii. Dziękuję.

Przewodniczący Piotr Zientarski:
Ale zmodyfikować można.
(Legislator w Biurze Legislacyjnym w Kancelarii Senatu 

Mirosław Reszczyński: Ograniczyć treść.)
Czy ograniczyć treść. Ograniczyć, poszerzyć… Tak, 

no właśnie.

Senator Bohdan Paszkowski:
Może użylibyśmy takiego sformułowania: „wspo-

magających Rozgłośnię”, „wspomagających pracę 
Rozgłośni”? Najszersze znaczeniowo jest chyba słowo 
„współpracownicy”.

Senator Aleksander Świeykowski:
Nie, nie. Zwróciłem uwagę na „korespondentów”, ale 

„współpracownik” to też nie jest najlepsze słowo. Chodzi 
o to, żebyśmy nie zrobili z tych ludzi donosicieli, prawda.

(Wypowiedzi w tle nagrania)

Przewodniczący Piotr Zientarski:
Czyli ma być tak: „Doceniamy odwagę Polaków żyją-

cych w Ojczyźnie, korespondentów Rozgłośni oraz”…
(Senator Andrzej Matusiewicz: …„osób współpracu-

jących”.)
(Senator Aleksander Świeykowski: Właśnie o to cho-

dzi.)
(Senator Bohdan Paszkowski: …„wspomagających 

pracę Rozgłośni”.)
…„innych działających na rzecz”…
(Senator Aleksander Świeykowski: …„żyjących 

w Ojczyźnie”…)
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Senator Aleksander Świeykowski:
A jakby w ogóle napisać: „żyjących w Ojczyźnie osób, 

wspierających pracę Rozgłośni”. Może tak?

Przewodniczący Piotr Zientarski:
Zamiast „korespondentów”? Poszerzyć to: „Doceniamy 

odwagę Polaków żyjących w Ojczyźnie, wspierających”…
(Senator Aleksander Świeykowski: …„wspierających 

pracę Rozgłośni”.)
…„wspierających pracę Rozgłośni”. Dobrze.
(Senator Aleksander Świeykowski: „Żyjących 

w Ojczyźnie osób”…)
„Doceniamy odwagę Polaków żyjących w Ojczyźnie”… 

Skoro jest tu „Polaków” to już wiadomo, o kogo chodzi. 
„Doceniamy odwagę Polaków żyjących w Ojczyźnie”… 
Taka była treść…

(Senator Aleksander Świeykowski: …„żyjących 
w Ojczyźnie Polaków, wspierających pracę Rozgłośni”.)

Tak jest. Tu był taki szyk: „odwagę Polaków żyjących 
w Ojczyźnie, wspierających”…

(Senator Aleksander Świeykowski: …„odwagę Polaków 
żyjących w Ojczyźnie”…)

„Doceniamy odwagę Polaków żyjących w Ojczyźnie, 
wspierających”…

(Senator Aleksander Świeykowski: …„wspierających 
pracę Rozgłośni”.)

Tak, „pracę Rozgłośni”. 
Rozumiem, że doprecyzowaliśmy ten fragment, tak? 

Zmodyfikowaliśmy tę poprawkę.
(Wypowiedź poza mikrofonem)
(Senator Aleksander Świeykowski: Tak. To zostaje 

w tym samym miejscu, w którym proponowano.)

Przewodniczący Piotr Zientarski:
Tak. 
Skoro nie ma już innych uwag, przystępujemy do gło-

sowania.
Kto jest za przyjęciem poprawki pierwszej po mody-

fikacji? (8)
Kto jest przeciwny? (0)
Kto się wstrzymał? (0)
Jednogłośnie za.
Druga poprawka, językowa, pani senator Czudow-

skiej. 
Kto jest za przyjęciem poprawki? (8)
Jednogłośnie za.
Do tej pory sprawozdawcą była pani senator Sztark, 

która pozostanie przy tej zaszczytnej roli. 
Dziękuję bardzo.
I przystępujemy…

Senator Aleksander Świeykowski:
Przy okazji mogę powiedzieć, że na naszym posiedze-

niu 2 lutego, kiedy będziemy głosowali nad tą uchwałą, 
będzie obecnych około dwudziestu żyjących pracowników 
rozgłośni. Przyjadą z Anglii, z Niemiec. To środowisko 
przyjęło nasz projekt z sympatią.

Przyznaję, że nie mogę tu znaleźć odpowiedniego sformu-
łowania. Rulewskiego nie ma, może on by coś wymyślił.

(Przewodniczący Piotr Zientarski: Rulewskiego można 
ściągnąć.)

Wiadomo, że jemu o to chodziło…
(Wypowiedzi w tle nagrania)
Tylko żeby potem ktoś nie napisał w komentarzach 

prasowych, że podjęliśmy uchwałę, w której dziękujemy 
korespondentom, których nie mieliśmy…

Przewodniczący Piotr Zientarski:
Ale gdyby było: „korespondentom i innym współpra-

cownikom”?
(Senator Aleksander Świeykowski: Oni byli współpra-

cownikami…)
(Wypowiedzi w tle nagrania) 
Panie Senatorze, współpracuje się na rzecz kogoś. 

Wiadomo, z kim i w jakim celu. Wyraz „współpracow-
nik” jest uzupełnieniem „korespondentów”. Takie tu słyszę 
propozycje.

(Wypowiedzi w tle nagrania)
Czy: „korespondentów i innych osób”
(Senator Bohdan Paszkowski: …„i innych osób wspie-

rających pracę Rozgłośni”.)
Żeby te osoby włączyć. Tak?
(Senator Grażyna Sztark: To chyba jest to: „innych osób 

wspierających pracę Rozgłośni”.)

Senator Aleksander Świeykowski:
Angielski ma dobre słowo: „freelancer”. Ale jak to 

po polsku powiedzieć? To jest wolny współpracownik? 
Wolontariusz?

(Senator Grażyna Sztark: Ale wtedy nie było wolon-
tariuszy…)

Przewodniczący Piotr Zientarski:
No tak, ale to też są współpracownicy rozgłośni, 

a nie…
(Senator Grażyna Sztark: Oczywiście.)
Myślę, że „korespondentów”… Właśnie o to chodzi, 

że…
(Senator Aleksander Świeykowski: Zwrócił uwagę, ale 

nic nie proponuje.)
(Wypowiedź poza mikrofonem)
Chodzi o to, Panie Senatorze, żeby podkreślić zasłu-

gi również tych osób, które nie były formalnie związane 
z rozgłośnią.

Senator Aleksander Świeykowski:
„Żyjących w Ojczyźnie, korespondentów wspierających 

pracę Rozgłośni”…

Przewodniczący Piotr Zientarski:
…„i innych osób wspierających Rozgłośnię”. O tak: 

„Doceniamy odwagę Polaków żyjących w Ojczyźnie, 
korespondentów i innych osób wspierających pracę 
Rozgłośni”.
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gólnym uznaniem, jest pani dla nas autorytetem. Muszę 
powiedzieć, że mieliśmy takie doświadczenia, że tego 
typu uchwały były przygotowane po prostu niemery-
torycznie, były w nich błędy. Pamiętam taką uchwałę 
o rocznicy, o góralach, były tam wstawione daty i przy 
pierwszym czytaniu nie byliśmy w stanie zweryfikować 
merytorycznej strony tej uchwały okolicznościowej. Jest 
to tym bardziej istotne, że procedujemy w takim szybkim 
trybie.

Może by jeszcze pani senator powiedziała…
(Senator Alicja Zając: Książka wydana przez zgroma-

dzenie księży michalitów w związku z ogłoszonym rokiem 
jubileuszowym.)

Tak, dziękuję bardzo.
Prosiłbym jeszcze panią senator o dwa słowa – jako że 

procedujemy, jak powiedziałem, dość obszerną uchwałę 
w dość krótkim czasie – na temat tego, skąd potrzeba pod-
jęcia uchwały. Chodzi o ten jubileusz: kiedy on przypada 
i skąd…

Senator Alicja Zając:

29 stycznia tego roku przypada jubileusz setnej roczni-
cy śmierci księdza Markiewicza. Miejsce Piastowe, gdzie 
zmarł ksiądz Markiewicz, to miejsce szczególne dla terenu, 
na którym działam; znajduje się w powiecie krośnieńskim 
w województwie podkarpackim. Wielokrotnie uczestni-
czyłam w różnych inicjatywach, zarówno, że tak powiem, 
świeckich, jak i duchownych. To jest ośrodek prowadzący 
szeroką działalność również dzisiaj, prowadzący szkoły, 
szkolnictwo zawodowe. Kiedy się zorientowałam, że jest 
taka rocznica, zwróciłam się do marszałka Borusewicza 
z pytaniem, czy mogłabym przygotować projekt takiej 
uchwały. Tak się zaczęło, że…

(Przewodniczący Piotr Zientarski: I ona będzie teraz, 
1 lutego uchwalona?)

Tak. Pan marszałek wyraził zgodę. Dlatego ruszyła ta 
procedura.

Chciałabym jeszcze prosić o wyrozumiałość, powinnam 
to powiedzieć na początku, ponieważ jest to pierwszy pro-
jekt uchwały przygotowany przeze mnie. Miałam przyjem-
ność poznać legislatorów, redaktorów, państwa z Komisji 
Ustawodawczej. Jest mi bardzo miło, bo to są moje kolejne 
miesiące w Senacie Rzeczypospolitej Polskiej, gdzie mogę 
nabyć nowych doświadczeń, i myślę, że to będzie z korzy-
ścią nie tylko dla mnie, ale również dla tych, którzy wybrali 
mnie w moim okręgu w województwie podkarpackim. 
Dziękuję bardzo.

Przewodniczący Piotr Zientarski:

Dziękuję bardzo.
Muszę powiedzieć, że teraz pracujemy już według no-

wego regulaminu i mamy większy komfort. Wcześniej 
musieliśmy przygotować taką wersję, która w zasadzie… 
Nie było już możliwości zmian w trybie zwykłym, bo je-
dynie marszałek mógł ponownie skierować uchwałę do 
komisji.

Przewodniczący Piotr Zientarski:
Bardzo dziękuję panu senatorowi Świeykowskiemu za 

aktywny udział i pomoc w przygotowaniu tej jakże istotnej 
uchwały okolicznościowej.

Przystępujemy do punktu drugiego naszego posiedze-
nia: uchwała okolicznościowa – przypominam, że jest to 
pierwsze czytanie w naszej komisji – w sprawie uczcze-
nia setnej rocznicy śmierci Błogosławionego Księdza 
Bronisława Markiewicza.

Serdecznie witam przedstawicielkę wnioskodawców, 
panią senator Alicję Zając, i oddaję pani senator głos.

Senator Alicja Zając:
Wysoka Komisjo! Panie Przewodniczący!
Chciałabym prosić o przyjęcie nowej wersji uchwały, 

nie tej z pierwotnego przedłożenia, tylko tej, która po-
wstała po przeglądzie redakcyjnym i po wprowadzeniu 
poprawek redakcyjnych i która została wczoraj uzgodnio-
na z panią legislator. Chciałabym prosić o procedowanie 
nad tą właśnie zmienioną wersją. Są to drobne poprawki, 
może podam przykłady. W pierwotnym projekcie było na 
przykład wyrażenie „uroczystość beatyfikacyjna”, które 
zostało zmienione na „uroczystość beatyfikacji”. Jeżeli 
chodzi o mamę błogosławionego księdza Markiewicza, 
to w pierwotnym projekcie było „Marianny Gryzieckiej”, 
teraz zmieniliśmy to na „Marianny z Gryzieckich”, żeby 
było wiadomo, że to jest jej nazwisko panieńskie; to są 
fragmenty życiorysu. Były to poprawki redakcyjne zapro-
ponowana przez redaktora z kancelarii… Nie wiem, jaka 
to funkcja. Redaktor? W każdym razie – dla uspokojenia 
państwa senatorów, członków Komisji Ustawodawczej 
– jest to doktor teologii, więc wszystko jest zgodne z fak-
tami historycznymi. Ksiądz Markiewicz jest już postacią 
historyczną, a dodatkowo wyniesioną na ołtarze. Bardzo 
proszę o poparcie tego projektu. 

Jestem przedstawicielką kilkudziesięciu wnioskodaw-
ców, nie tylko z klubu Prawa i Sprawiedliwości. Pod projek-
tem uchwały podpisali się również przedstawiciele klubu 
Platformy Obywatelskiej i pani senator z PSL. Zwróciłam 
się również do przewodniczącego klubu Platformy, pana 
senatora Rockiego, o poparcie tego projektu.

Ksiądz Markiewicz to osoba nadzwyczajna, która 
na terenie Galicji na przełomie XIX i XX wieku zrobiła 
bardzo wiele dla dzieci z rodzin wielodzietnych. Kult 
tej postaci rozwija się nie tylko w Polsce, ale również 
za granicą. Przedstawiciele zgromadzeń, które powołał 
błogosławiony ksiądz Markiewicz, prowadzą działalność 
także wśród Polonii na całym świecie, w różnych odle-
głych zakątkach, od Papui Nowej Gwinei po Argentynę, 
Dominikanę.

Bardzo proszę o poparcie nowej, nieznacznie zmienio-
nej wersji uchwały.

Przewodniczący Piotr Zientarski:
Dziękuję bardzo.
Cieszę się, że to pani senator jest przedstawicielką 

wnioskodawców, ponieważ cieszy się pani naszym szcze-
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takie zdanie wstępne, które obejmuje zarówno to, że ksiądz 
Markiewicz zmarł sto lat temu, jak i to, że zajmował się 
szczególnie wychowaniem dzieci, młodzieży, ubogich.

Przewodniczący Piotr Zientarski:
Pani Senator, ja bym proponował w tym ostatnim aka-

picie, po zdaniu: „Senat Rzeczypospolitej uważa za swój 
obowiązek przypominanie opinii publicznej postaci z prze-
szłości, które mogą być wzorem dla współczesnych”, tutaj 
właśnie jego misję…

Senator Alicja Zając:
„Senat oddaje hołd tej wybitnej Postaci i przekazuje 

serdeczne”… itd. …„oraz Zgromadzeniu Sióstr”…
(Przewodniczący Piotr Zientarski: …„Wzorem dla 

współczesnych”.)
…„za kontynuację dzieła Założyciela w kraju i za 

granicą”.

Przewodniczący Piotr Zientarski:
Nie, „z przeszłości, które mogą być wzorem dla współ-

czesnych”, kropka. To jest to, co jest w tym ostatnim aka-
picie na stronie 1, tak? Po tym wstawiamy zdanie: „Jego 
misję kontynuują dzisiaj”…

Senator Alicja Zając:
Jeżeli pan przewodniczący pozwoli, to zróbmy tak: wy-

kreślimy to zdanie, ponieważ w uzasadnieniu jest szeroko 
opisane, gdzie są te ośrodki.

(Senator Andrzej Matusiewicz: Nie, nie.)

Przewodniczący Piotr Zientarski:
Ale uzasadnienie nie jest publikowane.
(Senator Alicja Zając: Aha, nie jest publikowane.)
Szkoda byłoby to wykreślić.
Proszę bardzo, pan senator… Przepraszam, pan senator 

Piotr Wach.

Senator Piotr Wach:
Chciałbym wyrazić uznanie i poparcie dla tej uchwały 

i to nawet w takiej formie, w jakiej teraz jest. Uważam, 
że umieszczenie w zdaniu wstępnym informacji o misji 
księdza Markiewicza i wzmianka o aktualnej działalności 
zgromadzeń za granicą są istotne. Świętych, błogosławio-
nych i ludzi, którzy na przestrzeni wieków wiele zdziałali, 
jest wielu, ale my, jako instytucja o charakterze politycz-
nym, wyróżniamy niektórych z nich. Zarówno działalność 
za granicą, jak i fakt, że do dziś tam funkcjonują te zgro-
madzenia, których źródło i początek jest w Polsce, które 
są wynikiem pracy polskiego duchownego, jest właściwie 
podstawowym uzasadnieniem tej uchwały. Pięknych ży-
ciorysów świętych jest wiele. To pierwsze zdanie wyja-
śnia, dlaczego zajmujemy się akurat tą postacią. W ogóle 
uchwała jest dobra, dobrze sformułowana, bo jest krótka, 

Senator Alicja Zając:
Jeżeli pan przewodniczący pozwoli, to dodam, że ta 

uchwała jest szczególna, ponieważ w czasie przepisywania 
wkradł się do tekstu pierwszy błąd i to skłoniło mnie do 
dokładnego przyjrzenia się temu tekstowi. Zamiast „rocz-
nica śmierci” było napisane „rocznica urodzin”. Od tego 
zaczęliśmy poprawki. A odbywało się to wszystko dosyć 
szybko, ponieważ było to ostatnie posiedzenie, bardzo burz-
liwe, z wyborami, z uzupełnianiem składów komisji. Może 
to moje niedoświadczenie i taka atmosfera intensywnej 
pracy spowodowały, że trzeba było jednak ten tekst po-
prawić, żeby wyglądał na poważny dokument, który Senat 
Rzeczypospolitej Polskiej może przyjąć.

Przewodniczący Piotr Zientarski:
Dziękuję bardzo.
Otwieram dyskusję.
Pan senator Paszkowski zgłosił się jako pierwszy, pan 

senator Wach jako drugi w kolejności.
Bardzo proszę.

Senator Bohdan Paszkowski:
Nie chcę proponować poprawki, natomiast poddaję 

pod rozwagę jedną rzecz, taką mianowicie, że pierwszy 
akapit kończy się zdaniem: „Jego misję kontynuują dziś 
ośrodki za granicą”… itd. Moim zdaniem ten akapit – być 
może po małej modyfikacji jego początku – najlepiej nada-
wałby się po trzecim akapicie. Bo uchwała ma charakter 
opisowy. Mamy, powiedzmy, ten wstęp, że była śmierć, 
później jest opis działalności naszego błogosławionego 
i można ten opis zakończyć zdaniem mówiącym o tym, 
że dziś kontynuują jego misję ośrodki za granicą, mię-
dzy innymi… itd. Moim zdaniem to by miało tę zaletę, 
że zachowana byłaby konstrukcja tej uchwały. Nie chcę 
zgłaszać poprawki, ale poddaję pod rozwagę, czy tak nie 
byłoby lepiej. Kiedy czytam tę uchwałę, to przyznam, że 
to zdanie trochę tak… zaczyna się i nie pasuje do tego 
początku.

(Przewodniczący Piotr Zientarski: Do wstępu.)
Do tego wstępu, tak.

Przewodniczący Piotr Zientarski:
A później jakby podsumowujemy jego działalność.
(Senator Alicja Zając: Jeżeli pan przewodniczący po-

zwoli, to ja wyjaśnię, dlaczego tak jest.)
Bardzo proszę.

Senator Alicja Zając:
Dlaczego tak? Dlatego, że uchwałę przyjmuje Senat 

Rzeczypospolitej Polskiej, który szczególną opieką otacza 
Polonię na całym świecie i wszystkie dzieła, które są w róż-
nych miejscach prowadzone. Dlatego chcieliśmy podkreślić 
to, że ta misja jest prowadzona wśród Polonii na świecie. 
W sumie można tę propozycje przyjąć, tylko nie można po 
tym akapicie zaczynającym się od słowa „zmarł”… To jest 
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To też dobre miejsce. Jeżeli państwo senatorowie przyj-
mą to moje wyjaśnienie, to ja tak właśnie proponuję. To 
będzie ta wersja przeniesienia.

Przewodniczący Piotr Zientarski:
Argument, który przedstawił pan senator Wach, też 

będzie uwzględniony.
Pan senator Matusiewicz i później pani senator 

Hatka.
Proszę.

Senator Andrzej Matusiewicz:
Panie Przewodniczący! Wysoka Komisjo!
Uważam, że to stwierdzenie „Jego misję kontynuują 

dzisiaj ośrodki za granicą”… najlepiej byłoby użyć właśnie 
tutaj. Pan przewodniczący proponował wcześniej, żeby 
było ono po tym zdaniu w trzecim akapicie, prawda?

(Przewodniczący Piotr Zientarski: Tak, ale skłaniałbym 
się ku propozycji autorki.)

Tak, to jest to, co pani senator Zając podniosła.
Chciałbym jeszcze powiedzieć coś osobistego. Pan 

senator Wach pytał o to miejsce, o jego nazwę. To jest 
siedziba gminy, 5 km od Krosna. Działał tam też jeden 
z moich, określmy to tak, poprzedników prawnych. Jest 
tam Rada Gminy imienia Franciszka Matusiewicza. To jest 
takie miejsce, gdzie zakon michalitów ma swoją pierwszą, 
macierzystą siedzibę. Kult błogosławionego Bronisława 
Markiewicza jest szczególnie silny na Podkarpaciu i w daw-
nej Galicji. Dziękuję bardzo.

Przewodniczący Piotr Zientarski:
Dziękuję.

Senator Alicja Zając:
Ale nie tylko na Podkarpaciu…
(Senator Andrzej Matusiewicz: Szczególnie na 

Podkarpaciu.)
…bo i na Podhalu. W Strudze jest siedziba generała 

zakonu michalitów księdza Radzika. Odbywa się trzeź-
wościowa pielgrzymka piesza z Warszawy do Miejsca 
Piastowego. W sierpniu odbywają się duże konferen-
cje ogólnopolskie, bo tam jest właśnie szczególny kult 
księdza Markiewicza. Podnoszona jest kwestia pracy 
z dziećmi, z trudną młodzieżą, jak również sprawa trzeź-
wościowa. W Strudze również… Nie, bodajże w Markach 
jest taki ośrodek. Tutaj pan, który mieszka w Markach, 
może potwierdzić, że tam są dzieci szczególnie trudne, 
takie, z którymi nikt sobie nie poradził, a księża micha-
lici przyjęli je do siebie. Z kolei w Prałkowcach, gdzie 
mieszka pan senator Matusiewicz, jest dom dla chłopców. 
Są to bardzo trudne placówki, ale michalici doskonale 
sobie z tym radzą. W Krośnie, które kiedyś było miastem 
wojewódzkim, jest bardzo dobrze funkcjonujące liceum 
i gimnazjum michalickie, gdzie chodzi córka senatora 
Piotrowicza. To jest miejsce… Mówimy o księżach, 
dlatego że Bronisław był założycielem tego zgromadze-

skromna, przejrzysta. Nie wnikam w poszczególne słowa, 
może jakieś słowo można zmienić. Uważam, że ta kon-
strukcja jest fortunna i właściwie pokazuje, dlaczego my, 
jako instytucja polityczna, popieramy tę inicjatywę. Mnie 
się to bardzo podoba.

Jeśli chodzi o pytania, to jedno pani senator już była 
uprzejma wyjaśnić, a mianowicie Miejsce Piastowe… Ale 
jeszcze zapytam: Miejsce Piastowe to jest miejscowość, 
wieś czy też jest to po prostu nazwa ośrodka?

Senator Alicja Zając:
To jest miejscowość, Miejsce Piastowe. Kiedyś na-

zywało się Miejsce, w czasach, kiedy ksiądz Markiewicz 
tam przybył. Na jego prośbę nazwa została zmieniona na 
Miejsce Piastowe. I to jest ośrodek…

Senator Piotr Wach:
Aha. To jest szczególna nazwa, dlatego pytam.
(Senator Alicja Zając: Tak, nazwa miejscowości.)
Jeszcze jedno: „oraz w licznych miejscowościach 

w Polsce”. Z ciekawości pytam: jak liczne jest to zgroma-
dzenie i ile tych ośrodków zakonnych czy też ośrodków 
Towarzystwa „Powściągliwość i Praca” jest w Polsce? 
Mnie się wydaje, że słusznie się ich tutaj nie wymienia, 
ale ciekawi mnie, co praktycznie znaczy to, co jest napisane 
na końcu pierwszego akapitu.

Przewodniczący Piotr Zientarski:
Pani Senator, bardzo proszę o odpowiedź i o pro-

pozycje.

Senator Alicja Zając:
Chciałabym jeszcze… Ukłon w stronę prawnika, któ-

ry z każdego dokumentu potrafi wyciągnąć taką esen-
cję. Mogłoby tak być, że pierwszy akapit kończyłby się 
po fragmencie: „zgromadzeń zakonnych św. Michała 
Archanioła”. Później w przedostatnim akapicie było-
by: „Senat Rzeczypospolitej Polskiej uważa”… do …
„Błogosławiony Ksiądz Bronisław Markiewicz” i dalej: 
„Jego misję kontynuują dzisiaj ośrodki za granicą, między 
innymi w Argentynie, Australii” itd.. Zdanie: „Senat oddaje 
hołd tej wybitnej Postaci”… znalazłoby się w nowym aka-
picie i wtedy też byłoby ładnie graficznie. Pierwsze zdanie 
zostaje w pierwszym akapicie, a fragment zaczynający się 
od słów „Jego misję” przenosimy do czwartego akapitu, 
wstawiamy po słowach „Błogosławiony Ksiądz Bronisław 
Markiewicz”. Jest tu wymieniony z imienia i nazwiska, 
więc to będzie ładnie brzmiało: „Jego misję kontynuują 
dzisiaj ośrodki za granicą, między innymi w Argentynie, 
Australii, Kanadzie, na Białorusi, oraz w licznych miejsco-
wościach w Polsce. Senat oddaje hołd tej wybitnej Postaci 
i przekazuje serdeczne wyrazy wdzięczności”… Czyli to 
jest jakby…

(Przewodniczący Piotr Zientarski: Oddaje hołd, dlatego 
że są te misje za granicą. Tu jest właśnie uzasadnienie, 
dlaczego Senat oddaje hołd.)
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Przewodniczący Piotr Zientarski:
Widzę, że dyskusja się zakończyła. Rozumiem, Pani 

Senator, że po słowach „Błogosławiony Ksiądz Bronisław 
Markiewicz” jest kropka, a przed słowem „Senat”, które roz-
poczyna kolejne zdanie, będzie: „Jego misję kontynuują”…

(Wypowiedź poza mikrofonem) 
I oczywiście te poprawki, które pani wcześniej…
(Senator Alicja Zając: One są już w tym tekście.)
One są już w tym tekście. Tak, rozumiem. 
Proszę państwa, proponuję, byśmy przegłosowali jed-

nolity tekst z tymi poprawkami naniesionymi wcześniej 
i z tą poprawką, która polega na przeniesieniu tego jednego 
zdania do trzeciego, praktycznie przedostatniego akapitu.

Kto jest za przyjęciem uchwały? (8)
Jednogłośnie za.
(Senator Alicja Zając: Bardzo dziękuję.)
Teraz wyznaczymy sprawozdawcę.
(Wypowiedzi w tle nagrania)
Proszę bardzo. Pan senator Matusiewicz będzie miał 

możliwość prezentacji tej uchwały.
(Senator Alicja Zając: To jest tak, że komisja ma swo-

jego przedstawiciela, a ja w imieniu wnioskodawców… 
Jak to jest w procedurze?)

Tak.
(Senator Alicja Zając: Dziękuję, bo już zapomniałam.)
Wyczerpaliśmy porządek dzisiejszego posiedzenia.
Dziękuję bardzo. 
Zamykam posiedzenie Komisji Ustawodawczej.

nia i kapłanem, ale po drugiej stronie drogi przelotowej 
z Krosna do Sanoka znajduje się również Zgromadzenie 
Sióstr Świętego Michała Archanioła, siostry potocznie 
są nazwane michalitkami. Założycielką zgromadzenia 
była matka Anna Kaworek. Aktualnie toczy się proces 
o uznanie jej cnót. Dziękuję.

Przewodniczący Piotr Zientarski:
Pani senator Helena Hatka, proszę bardzo.

Senator Helena Hatka:
Chciałabym podziękować pani senator za tę inicjaty-

wę. Nie ingerowałabym w to uzasadnienie, jeżeli już, to 
jakiś przecinek, jakieś drobiazgi, ale nie widzę takowych. 
Chciałabym bardziej wyeksponować jeszcze inny aspekt 
oprócz działania na rzecz kontynuacji tej misji za granicą. 
Chciałabym podkreślić pracę z ubogimi dziećmi i z mło-
dzieżą, z trudnymi dziećmi, z trudną młodzieżą. Ta uchwała 
powinna dać sygnał różnym środowiskom, które pracują 
z dziećmi, z młodzieżą, że Senat przywiązuje wagę właśnie 
do tego aspektu działalności organizacji katolickich oraz 
ludzi, którzy bardzo wiele wysiłku wkładają w tę pracę. 
Współpracuję z takowymi i bardzo mi się podobają te za-
sady: powściągliwość i praca, krzewienie tych wartości 
wśród dzieci i młodzieży, taki powrót do tradycji. Jeszcze 
raz chciałabym podziękować i powiedzieć, że będę wspie-
rała tę uchwałę.

 
 

(Koniec posiedzenia o godzinie 9 minut 07)
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